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(dále jen "pojistitel")

a
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Dolnoměcholupská 168/37, Praha 10— Dolní Měcholupy, PSČ: 111 01
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Mgr. A. Jiří Jindřich -starosta

bankovní spojení: Unicredit bank 2111281318/2700
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uzavírají tuto pojistnou smlouvu o pojištění odpovědnosti za škodu zaměstnance způsobenou zaměstnavateli

podle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“).

Makléř: IMG, 42 945
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, Článek 1. ,
UVODNI USTANOVENI

1. Pojištění se řídí platnými právními předpisy a dále všeobecnými pojistnými podmínkami pojistitele pro
škodové pojištění NP 01/2014 (dále jen „VPP") a doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění
odpovědnosti zaměstnance za škodu způsobenou zaměstnavateli při výkonu povolání NP 20/2020 (dále
jen „DPPOZ“), které jsou součástí této smlouvy. Ustanovení DPPOZ mají přednost před ustanoveními

2. Tato pojistná smlouva je sjednána prostřednictvím společnosti lMG a. s., lČ: 63080419 (zplnomocněný
samostatný pojišťovací zprostředkovatel). Pojistník pověřuje zplnomocněného makléře vedením,
řízením a zpracováním jeho pojistného zájmu. Obchodní styk a veškeré úkony, které se budou týkat této
pojistné smlouvy, budou prováděny výhradně prostřednictvím tohoto zplnomocněného samostatného
pojišťovacího zprostředkovatele, který je jediné oprávněn přijímat smluvně závazná oznámení,
prohlášení a rozhodnutí smluvních partnerů. Smluvně závazná opatření předávaná mezi smluvními
stranami jsou platná okamžikem jejich doruceni zplnomocněnému samostatného pojisťovacího
zprostředkovatele.

3. a) Pojištěnými osobami jsou zaměstnanci pojistníka, kteří vykonávají práci vpracovním poměru na
základě pracovní smlouvy, jmenování nebo volby nebo na základě dohody o pracovní činnosti.

pracovních povinností společnosti, ve které je pojištený společníkem nebo ve které je společníkem osoba
pojištěnému blízká nebo je mezi pojistěným a společností jiné majetkové propojení s obchodním
podílem do 50 % na obchodním kapitálu.

ČLÁNEK ".

ROZSAH POJIŠTĚNÍ, LlMlTY PLNĚNÍ A SPOLUÚČAST

1. V souladu s článkem 2, odst. 2 DPPOZ, T.č.: NP/20/2020 má pojištěný z pojištění právo, abyv případě
pojistné události za něho pojistitel nahradil věcnou škodu, kterou způsobil svému zaměstnavateli:

zaměstnavatele; předpokladem vzniku práva na pojistné plněníje, že odpovědnost za škodu vznikla
pojištěnému zaviněným porušením právních povinností při řízení motorového vozidla
zaměstnavatele, a to při plnění pracovních povinností nebo v přímé souvislosti s nimi.2. Rozšíření pojistného krytí:

2.1. Odchylně od ustanovení článku 2, odst. 1 DPPOZ se ujednává, že se pojištění vztahuje i na
odpovědnost za újmu na zdraví.

2.2. odchylně od článku 3, bodu 1.3 DPPOZ se pojištění vztahuje i na újmu vzniklou v souvislosti 5
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povahu) pojištěnému nebo jeho zaměstnavateli. Sublimit pojistného plnění pro toto pojistné

nebezpečí činí 20 000 Kč, a to pro jednu a všechny škody nastalé vjednom pojistném roce,

2.3. odchylné od článku 3, bodu 1.16 DPPOZ se pojištění vztahuje i na újmu vzniklou v důsledku ztráty

svěřených předmětů. Sublimit pojistného plnění na škodu vzniklou v souvislosti s pohřešováním věci

svěřené činí 40% ze základního limitu pojistného plnění, a to pro jednu a všechny škody nastalé

vjednom pojistném roce.

3. Odchylně od článku 3 bodu 1.26. DPPOZ se pojištění vztahuje i na odpovědnost za škodu vzniklou

odcizením či pohřešováním věci převzaté. Sublimit pro toto pojistné nebezpečí činí 20% ze základního

limitu plnění a to pro jednu a všechny škody vjednom pojistném roce.

4. Pojištění se sjednává s územním rozsahem celý svět.

5. Limity pojistného pro odpovědnost za škody na věci a za újmu na zdraví (jako základní limit pojistného

plnění) jsou uvedeny v seznamu pojištěných, kterýje nedílnou součástí této smlouvy.

6. Spoluúčast uvedená v seznamu pojištěných se sjednává pro všechna pojistná nebezpečí. V případě, že

pojistné plnění bude poskytnuto z více pojistných nebezpečí, spoluúčast se odečte jenom jednou.

ČLÁNEK |||.

POJISTNÁ DOBA, POJISTNÉ OBDOBÍ, POJISTNÉ

1. Počátek pojištění: 19. 10. 2021

Konec pojištění: pojištění se sjednává na dobu neurčitou.

2. Ujednává se roční pojistné období s běžným pojistným, splatným ve čtvrtletních, pololetních, ročních

splátkách. Pojistné se platí zálohově s následným ročním zúčtováním.

3. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání příslušné částky pojistného na účet pojistitele, č.

účtu: 2252383/0300.

4. Výše ročního pojistného:

Roční pojistné: 14 196 Kč

Sleva za roční platbu (— 5 %): - 710 Kč

Celkové roční pojistné: 13 486 Kč

5. Smluvní strany se dohodly, že pro výpočet pojistného pro každou pojištěnou osobu se za každý měsíc

pojištění účtuje 1/12 ročního pojistného, včetně měsíců, kdy vzniklo nebo zaniklo pojištění.

Pojistné pro další pojistné období bude stanoveno dle aktuálního stavu pojištěných.

Pojistné bude placeno jednou splátkou za pojistné období.

6. Celkové roční pojistné bude poukázáno prostřednictvím peněžního ústavu na účet pojistitele číslo

2252383/0300 u ČSOB, a. 5. Praha vždy k 19. 10. příslušného kalendářního roku.

ČLÁNEK IV.

POJISTNÁ UDÁLOST, OPRÁVNĚNÁ OSOBA, OZNÁMENÍ POJISTNÝCH UDÁLOSTÍ

1. Pojistnou událostí je vznik povinnosti pojistitele nahradit škodu, resp. újmu za pojištěného, za kterou

pojištěný dle zákona odpovídá a na kterou se zároveň vztahuje pojistná ochrana dle této pojistné

smlouvy, VPP, DPPOZ.

2. Oprávněnou osobou je subjekt, kterému vznikne při pojistné události právo na pojistné plnění dle této

pojistné smlouvy.

NP 19/2020 strana 3/4  



ČLÁNEK v.

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

1. Podpisem této pojistné smlouvy pojistník potvrzuje, že tato pojistná smlouva odpovídá jeho pojistnému

zájmu, že byl seznámen s rozsahem pojištění a že seznámil jednotlivé pojištěné s obsahem této pojistné

smlouvy, dále že převzal níže uvedené dokumenty a seznámil s nimi jednotlivé pojištěné:

Všeobecné pojistné podmínky pro škodové pojištěníT.č.: NP/01/2014

Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti zaměstnance za újmu způsobenou

zaměstnavateli při výkonu povolání T.č.: NP/20/2020

Příslušný informační dokument k pojistnému produktu na základě zákona č. 170/2018Sb.

Záznam zjednání na základě zákona č. 170/20185b.

vvv

2. Spory mezi spotřebitelem a pojistitelem lze rovnez rešit cestou mimosoudníhorešení spotřebitelských

sporů. Věcně příslušným subjektem mimosoudníhorešení spotřebitelských sporů, u sporů týkajících se

pojistných smluv neživotního pojištění, je Česká obchodní inspekce, jejíž internetové stránky jsou

umístěny na adrese www.coi.cz.

3. Tato smlouva se vyhotovuje ve 3 výtiscích, z nichž pojistník, samostatný pojišťovací zprostředkovatel a

pojistitel obdrží po jednom.

Příloha

Příloha

Příloha

v

Příloha c.

Přílohac.
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5.

Seznam pojištěných osob se jménem

Plná moc pro samostatného pojišťovacího zprostředkovatele

Informační dokument k pojistnému produktu na základě zákona č. 170/20185b.

Všeobecné pojistné podmínky pro škodové pojištění NP 01/2014

Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti zaměstnance za škodu způsobenou

zaměstnavateli při výkonu povolání NP 20/2020.

Za pojistitele: Za pojistníka:

 
N P 19/2020

V Praze dne: 18.10.2021 V Praze dne: 18. 10. 2021

Hana Jirotová
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